Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Sri rAma jaya rAma-varALi 

In the kRti 'Sri rAma jaya rAma' - rAga varALi (tALa miSra cApu), Sri 
tyAgarAja sings glory of the Lord asks His forgiveness. 

P Sri rAmajaya rAma Sritajana ripu bhlma 

SRngAra guNa dhAma O rAma 

Cl cUdna vAiiki culakanagA tOca 

nann(E)cuTak(i)ka nyAyamA O rAma (Sri) 

C2 durj ana bhUyishThamuna tagilina nE 

sajjanuD(e)Tul(au)dunO O rAma (Sri) 

C3 E dAri pOyina ’nA dArik(a)DDamu 

vAd(A)Dedaru kAni O rAma (Sri) 

C4 kali mAnavulu verri calamuna tatvamu 

teliya lEru suml O rAma (Sri) 

C5 tAmar(A)ku nlru vidhamu prapancamu 

tatvamu kAdu suml O rAma (Sri) 

C6 nEn(o)kaT(e)ndnanI manasu 

vEr(a)guTak(E) nEramO teliya O rAma (Sri) 

C7 2 gajjamuNDlamIdatagulukonnabaTTa 

grakkuna tlya vaSamA O rAma ( Sri ) 

C8 accuga bhavamuna tagulukonna madi 

vaccunA nl vaddaku O rAma ( Sri ) 

C9 ahi rAja Sayana nlk(a)nucu jEsina 

panul(a)hitamuga tOcenA O rAma (Sri) 


CIO 3 mahija rlti nannu mannindna nldu 



mahimak(E)mi takkuva O rAma (Sri) 

Cll bAguga satatamu nl guNamulu palku 
tyAgarAj a vinuta O rAma ( Sri ) 


Gist 

O Lord Sri rAma! O Terror to the enemies of those who are dependent on 
You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

O Lord reclining on the couch of SEsha! 

0 Lord rAma praised by this tyAgarAj a who unceasingly chants ardently 
Your virtues! 

Hail You, rAma! 

Is it justified to torment me still, that could seem cheap to onlookers? 

Caught among the multitude of wicked people, how am I going to become 
a pious person? 

Whichever path I go, people are arguing against my path; but, 
people of this kali yuga, in their frenetic obstinacy, do not understand the 
reality, isn't it? 

'Universe is like (a) water (droplet) on lotus leaf'; it isn't reality; isn't it? 

1 do not know what my fault is, that when I think of something, for Your 
mind to be different; 

Is it possible to quickly remove a doth entangled on Fever Nut thorns? 
Exactly, can a mind entangled in the (ocean of) Worldly Existence come 
to Your proximity so easily? 

Did the tasks performed by me, for Your sake, occur to You contrarily? 

If You pardon me in the same manner as sltA, how will it diminish Your 

glory? 

Word-by-word meaning 

P O Lord Sri rAma! Hail You (jaya), rAma! O Terror (bhlma) to the 
enemies (ripu) of those (jana) who are dependent (Srita) on You! O Lovely Lord 
(SRngAra) who is abode (dhAma) of virtues (guNa)! 

Cl O Lord rAma! Is it justified (nyAyamA) to torment (EcuTaku) me 
(nannu) still (ika) (nannEcuTakika) that could seem (tOca) (literally occur) cheap 
(culakanagA) to onlookers (cUdnavAriki)? 

O Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

C2 O Lord rAma! Caught (tagilina) among the multitude (bhUyishThamuna) 
of wicked people (duijana), how (eTula) am I (nE) going to become (audunO) a 
pious person (sajjanuDu) (sajjanuDeTulaudunO)? 

O Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

C3 - 5 O Lord rAma! Whichever (E) path (dAri) I go (pOyina), people are 
arguing (vAdu ADedaru) (vAdADedaru) against (aDDamu) my (nA) path (dAriki) 
(dArikaDDamu); but (kAni), 



people (mAnavulu) of this kali yuga, in their frenetic (verri) obstinacy 
(calamuna), do not (lEru) imderstand (teliya) the reality (tatvamu), isn't it 
(suml)? 

Universe (prapancamu) is like (vidhamu) (a) water (droplet) (nlru) on 
lotus (tAmara) leaf (Aku) (tAmarAku)'; it isn't (kAdu) reality (tatvamu); isn't it 
(suml)? 

O Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

C6 O Lord rAma! I do not know (teliya) what (E) my fault (nEramO) is, that 
when I (nEnu) think (endna) of something (okaTi) ( nEnokaTendna), for Your 
(nl) mind (manasu) to be (aguTaku) different (vEru) (vErAguTakE); 

O Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

C7&8 O Lord rAma! Is it possible (vaSamA) to quickly (grakkuna) remove 
(tlya) a cloth (baTTa) entangled (tagulukonna) on (mlda) Fever Nut (gajja) 
thorns (muNDla)? 

Exactly (accuga), can a mind (madi) entangled (tagulukonna) in the 
(ocean of) Worldly Existence (bhavamuna) come (vaccunA) to Your (nl) 
proximity (vaddaku) so easily? 

O Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

C9 O Lord rAma! O Lord redining (Sayana) on the couch of SEsha - king 
(rAja) of snakes (ahi) ! Did the tasks (panulu) performed (jEsina) by me for 
(anucu) Your sake (nlku) (nlkanucu), occur (tOcenA) to You contrarily 
(ahitamuga) (panulahitamuga)? 

O Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

CIO O Lord rAma! If You pardon (mannindna) me (nannu) in the same 
manner (rlti) as sltA - bom of Earth (mahija), how will it (Emi) diminish 
(takkuva) Your (nldu) glory (mahimaku) (mahimakEmi)? 

O Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

Cll O Lord rAma praised (vinuta) by this tyAgarAja who unceasingly 
(satatamu) chants (palku) (literally utter) ardently (bAguga) Your (nl) virtues 
(guNamulu) ! 

0 Lord Sri rAma! Hail You rAma! O Terror to the enemies of those who 
are dependent on You! O Lovely Lord who is abode of virtues! 

Notes - 
Variations - 

1 - nA dArikaDDamu - nA vArikaDDamu; As 'dAri' is the appropriate 
word in the context, it has been adopted. 

References - 

2 - gajja- (akagacca)- Fever nut - a thorny bush - 
http://www.flowersoFrndia.net/ catalog/ slides/ Fever%20Nut.html 

Comments - 

3 - mahija rlti - This may be interpreted in two ways - pardon me as sltA 
would; pardon me as You did to sltA. In one book, the former version has been 
adopted; in other books, the latter version. If the latter version is intended, then 
it would refer to 'agni parlksha' of sltA. 


Devanagari 

1( T. 3ft TFT FF TFT feTF FF ffj FtF 
TftFTT FF FFT 3ft TFT 

Rl. FpR FTFRFT RTF 

F(ft)^(fftOFT RTFFT 3ft TFT (eft) 

F2. ^FF Fftm'FF dPlfeH % 

WT(t)^(^t)fft 3fr TFT (eft) 

F3. it FTTT #FF FT ftt^fOif; 

FftTOftFr f^iIf 3ft TFT (eft) 

F4. FIFFqS ftfr FeRF cRFF 
rlfed <fr ^h! 3 ft TFT (eft) 

F5. cTFT(TT)^ fttr fFFF 3TWF 
FcFF FTF| TFTf 3ft TFT (eft) 

F6. F(Fr)Fftft)%F Ft FFTT 

F(T)FF(%) FTFT FTcTF 3ft TFT (eft) 

f 7. W RW ftk RRpftlF Ff 
FfF rfRT FTFTT 3ft TFT (eft) 

F8. 3R|F WTF cFJcTFIF F% 

F^FT Ft FT^F 3ft TFT (eft) 

F9. 3# TFT Wf Ft(FT)FF ^ftfftF 
FF(R)%cFTT cftftFT 3Tt TFT (eft) 

RlO. F%F Tftft FiT Ftft%F % 

F%F(%)tft FfiF 3ft TFT (eft) 

Rll. FFFT TRTcFT Ft Wf FRF 
cFFTTFT tFFF 3ft TFT (eft) 

English with Special Characters 

pa. sri rama jaya rama srita jana ripu bhima 



srngara guna dhama o rama 
cal. cucina variki culakanaga toca 

na(nne)cuta(ki)ka nyayama o rama (sri) 
ca2. durjana bhuyisthamuna tagilina ne 
sajjanu(de)tu(lau)dunb o rama (sri) 
ca3. e dari poyina na dari(ka)ddamu 
va(da)dedaru kani o rama (sri) 
ca4. kali manavulu verri calamuna tatvamu 
teliya leru sumi o rama (sri) 
ca5. tama(ra)ku niru vidhamu prapancamu 
tatvamu kadu sumi o rama (sri) 
ca6. ne(no)ka(te)ncina ni manasu 

ve(ra)guta(ke) nerarnd teliya o rama (sri) 
ca7. gajja mundla mida tagulukonna batta 
grakkuna tiya vasama o rama (sri) 
ca8. accuga bhavamuna tagulukonna madi 
vaccuna ni vaddaku o rama (sri) 
ca9. ahi raja sayana ni(ka)nucu jesina 
panu(la)hitamuga tocena o rama (sri) 
calO. mahija riti nannu mannincina nidu 
mahima(ke)mi takkuva o rama (sri) 
call, baguga satatamu ni gunamulu palku 
tyagaraja vinuta o rama (sri) 

Telugu 

£>. < 3 , CP<&) S3C& (^eS 23^6 820 gp25o 

^on°6 doea ct&j £u cp<£o 
251 . 25 j t> £);6 ^rd§ 25 ^25 

&(c6y)25o&D(§)£ cp25o 



62. £x 6 £ s 5 POX 6 . ^ 

83 ‘ O 

^^^(^)dn(er > )(±)S 6 6 cp<£o (^) 

*53. £) cp 8 S^ax£ <jp cp6(5)CS£xx 

O 

CP(CP)C3(6<±) P0 £u CP^X ((^) 

4>4. £© .^xp&^ex c3|8 6o6x>6 ©©g&x 
©0 clx e5<±> 5xSo £u cp<£o (^) 


4>5. ep£j(<p)& £>do 0c5£xx |£5)sr^£xx 
©©g&x p£b &oSo £u cp^x (^) 

4>6. £> 5x£5x 

c3(6)r*b&>(“§) ^56 c5p ©0clx £u cp<£o (^) 
4>7. das £xe§d> ©rlaexiT’&j so6o 

S3 co oo CD 


<^o& £^<6iP £u cp<£o (£?,) 
68. © 4 x^r 1 85 ££xx£ ©liaexif 0 ^ 5 x£> 


<£l±T)^p £) £><3&) £u (P<£o (^) 


x 69 . €S?p cp S 3 £>( 5 )£o 4 b 

5)^6o(o)?p6^6xfi e^TS^p £u cp<£o (^) 


4>10. ^5o?ps 3 8© Sx^hsa 2 ^ £>£x 

oo cL> zJ 

<&^<£o(“§)0o £u cp<£o (^) 

46 1 1 . spfisfi 5)©eS£x £> rlaea&xex Sbex^. 

ePgr*)CPS3 0£o© 6 CP5X (^) 


Tamil 

U. L^F, IjrTLD gOLLJ IJITLD 67U[flf5 ggioff T lfll_| lS 4 LD 
67U(75rEda[T 3 IJ @ 3 65P ^[T 4 LD IjrTLD 
ffl. (g,<fl(offT eurrrfl^l sisuaioffTarT 3 Gfgrrff 

rB6ffT(GioffT)<gH_(c^l)a jsiurTUJLDrT @ IjrTLD (y#!) 

ff 2 . gtprigoioffT y, 4 uSlsL%i_ 2 (LpioffT ^dl 3 c 61 ioffT Grj 

eru^^gu((ol | _ 3 )@(Q | susTT)gj 3 Gioff Tn ' «£> ijitld (y#!) 

53 . 0 f§rr 3 [fl GurruSlioffT r^rr ^rr 3 rf](c95)L_ 3 i_ 3 (Lp 

eurT(^rT 3 )Gli_ 3 ^ 3 0 amssfl <£> ijitld (yrf!) 

ff4. <$c61 LDIT(offT<SL|g)J G)<SLI[f[fl ffCO(LpioffT ^QJ(Lp 
GI^qSIuj Ggl>0 <snr°L$ @ ijrrLD (y#!) 
ff5. ^rrLD(ijrr)0 i§0 oSl^ 4 (Lp urru^^tip 
^eu(Lp arrgj 3 6Rr°L$ @ ijitld (yr^) 
ff 6 . GrB(GlioffTiT)<g 5 ((oli_)( 051 ioffT i§ ldotgrto 

Gqj(ij)@ 3 i_(Gc 95 ) GrBijGLDrr Gl^oSlru @ ijitld (yr^) 
5-1. ffi 3 6DgO (Lp0TOTL 3 GL) lS^ 3 ^@ 3 ip(o)<95rTioffT(offT U 3 l1|_ 



<$ 3 IJ<$(§(offT JjLLI QJ67ULDIT IJITLD (yi^) 
ff8. ^ffarcS 3 U 4 QJ(LpioOT ^(§ 3 §^Q<95ITiojT(offT LD^l 3 

euffarioffTU i§ eu^ 3 ^ 3 @ @ ijitld (yf!) 
ff9. ^]ey§l ijirgo 0i>uj(offT iStelgry* GgoenSlioffT 
ugij(Gu)eij51^(LpcS 3 GsjQffiamT @ ijitld (yf!) 

fflO. LDGyfllgO if^l IBOTTgiJ LD6ffTio5 ! rl(g5#lioffT jSgJ 3 
LD<S^LD(Gc95)l 61 f5ffi@6U IJITLD (yf!) 
ffll. UIT 3 @ 3 <K 3 STU^^(Lp l§ (5 3 655T(Lp^J USD® 

.gUJIT<9; 3 IJITgO ijitld (yf!) 

^irrrrLDrr! ^rrrrLDnj Gurrrrirf)]! ffrnTjG^rnt uanasuifleir ^ffffGLo! 
#lrrijffimjLDiT0>T, usrorLiffisifl^ianrDGifflLGD, as ^irrrrLDiT! 

1 . <srrisrorGurT0«(ff, ^rbuLDrrasi G^rreimi, 

CTeffTan65T ajml®^rb^l65fliL|Lb [QujrTiiJLDij as ^irnTLDrr? 

2. ^GiumT @LbuaSl£b ^suljlIl rBrreiT, 
rBd)Q£UiT(Lg«ffi^G^rTio5TrT« eTQj<affl^DrTGGijG0mT / as |§l ijitld it? 

3-5. ctqjsijl^I QeejTjTirTgjLb, CTSHTgj suL^l«@ CT^lrrrrffi 
SLHT^rrk)_0iTGrrujeffTr51 / as ^ijiTLorr ! 

ffioSl LDIT<o5Taj[Tffi<Snj Q£Lir5l5^65TLDIT<o5T l_51li)_SUrT^^^lio5TrT£b / 
e_sroranD ^r^lj^lisuit - ^d)£UsijrT / as ^jiTLDrr? 

^rrDanrr ^l«nsu (lSsj) jSit Gurreiurogj 2_suffiLD - 
2_6WOTLDiLJ6ffTrrii - ^cbsusurT, as ^jiTLDrr? 

6. rsrrQetrriTSffTgLi CT<sror®Rflj e_65Tffj<STTSTTLb 

GsijrDrTQ^rbg,^ ctsotsot ©rbroGLorr, ^rfjlGiueiiT, as ^jrrLDrr! 

7 &8. ayrEJ@ (LpLlffisifleir i_8gj .£].!E^ffiQffirT<srori_ gjarcfl, 

£_i_G®it <ST©<a<a<afilu_i^|LDiT, as ^jiTLDrr? 

^□u^Glu, liliDGifflaffiLiaSlsb #lffi^lffiQ«rrisrorL LD«>Taj 
6U0LDrr 2_65T^0^1«ifl£b (CTGTfl^leofleb)^ as |§ljrTLDrr? 

9. ^rnsurrsOT CoLDrbgLiuSlebCosijrTCoetrr ! e_65TffiQ«65T £§iLurf)r51uj 

USMflffiSTT, ^l6ffT65TrT«nSULUrTffi^ <3^ rTSOTf^l SOTSLI <0S ^jlrnTLDIT? 

10. L_|GifflDffi<STT Gurremrii CTsinanioffT DeffTsifl^^msb, S—etrrgj 

D^lanD«QffieiT«iT @«nrD<aj @ ^jrrLDrr? 

11. CTGLiSLiDLLJ(LpLb / e_65Tgj usrorLisansTTff QffrrebgjjLD, 
^lujrTffijrTeioiiTrTisb GurrrrirDU Qurri|D / as ^jitldit! 

^lijrrLDrr ! ^jrrLDrr, Gurrrr)|5)! emTjG^rnT uanffisyifleir ^s&Gld 
■# lrrijs[TjLDrT«j uaOTqffisiflspanjQfflLGLD, as ^jrrLDrr! 

LgrrLDanj ^lansu i_Sgj jSit - i@ar)£ULurbrDQ^0iT 

ayrLJ0 - ^LDLDiT0n®>TiiJ[T®Lb amuffiSTT 



L|<afflLDffi<srT - .fans; 

Kannada 

S). (I)? 032±> 26Q±> 032±> hyi 2id 0^) 2p?diD 
d.onsd rdcs cpd&i) 03<dD 

e) 1 

2dl . 2io23d 2330S 2±>e)3dn3 dj3?2i 

d(d^)2&>&3(&)3 ^cdodjs to osdo ((!>)?) 

232. dodd ed^cCoddoad dh<£)d d? 

as 0 

d^d^^^d^dDdcQ? d osdD ((!)?) 

233. £) C330 ^J/3?c£od ^5) C530(3)dd DO 
&03(c03)dddD 53c\) &o 03<dD ((I)?) 

234. 3<£) djsdden d0, 23e)dDod dddoa 

v-7 oO 

d<£)ai> diecb dodD? d osdo ((!)?) 

235. 33dD(o3)3o £>ed> <£q3dD0 ^d'sgdoa 
d^dl) 5SdD d>£D? d O3do ((!)?) 

236. d^djs^d^^d £>? doddo 
de(d)rb&3(3?) deddL©? d<£)o±> d osdo ((!)?) 

237. d&s doora £D?d drbeD&od 20&3 

as cam °( &3 

d^d decdo dddra £0 osdo ((!)?) 

238. t92±)d edddood drbeD&od, d}£> 
d23b?33 £>? ddd> £o OSd} ((!)?) 

239. «8o oa&i doiid £>?(3)dD2&> de&d 

ddo(e))3oddDad ^o?2§^ £0 osdo ((!)?) 

2 d 1 0 . 2±>3o 26 0?3 ddi dA^d £>edj 
dD&dD^e)^ d&) d d osdo ((!)?) 

231 1 . 23srbd ddddoo £>? rbradoaeD de» d 

53^0326 £o OSd} ((!)?) 



Malayalam 

oJ. (OOl (00(2 SCO) (00(2 (OOl(0) SOD (OlnJJ (§ 1(2 
00^oC00(0 0)}6TT> 000(2 630 (00(2 
aJI. aJ^aJlOD CUO(Old9o1 ^JJ&Jdft.ODCDO G(0)0aJ 

CD(GCm)sJ^S(d&>1)c&> 00^000)120 630 (00(2 ((OOl) 
aJ2. (3^(0SCD (§]0Q)1n9dO(220D «5)O)1&jl0D GOD 

a\)©SODj(6)CU))sj(&JOO)(3JGODO 630 (00(2 ((OOl) 
dJ3. o$ (30(01 GoJ00Q)l0D ODO (30(0l(d&>)fU)(2^ 
QJO((3O)6)0UO(3(O2 dBoOODl 630 (00(2 (tool) 
aJ4. dft.ejl (200DQJ^QJJ 6)QJ(0(0l aJ&J(2^CT) (0)(01l(2^ 

6)(0)ejloo) gqj(o^ crural 630 (00(2 (tool) 

aJ5. (0)0(2((00)dft.^ CT)1(0J ClilOOffl^ 

(0)(0)J(2^ dft.0(3^ oru^ffll 630 (00(2 (tool) 
aJ6. GOD(6)ODO)dft.(6)S)6TajlOD CT)1 (20D0DJJ 

G(U((0)O^S(Gc&>) G(TD(0G(20 6)(0)ejlOQ) 630 (00(2 (tool) 
dJ7. C fig® (2^6TT)0UL)&J (2l(3 (0)O)^6)d&>00nD 6T1I§ 
LCDdB6)^0D (0)1 OQ) 01100(20 630 (00(2 (t.OOl) 
aJ8. (333^0) (§OJ(2JOD (O)O)^6)d0oOOnD (2(3l 
qj^I^odo odI oj^cS^ 630 (00(2 (tool) 
aJ9. (3T3aO)1 (00S OOOQ)OD 0Dl(cft.)0DJiiJJ GSOOlOD 

oJ0D^(Qj)n0)1(0)(2^O) G(0)0OaJCD0 630 (00(2 (tool) 

^_iio. fflaffls ©1(0)1 odctt^ (2onDl6rajl(D odIo^ 

(2aO)1(2(Gcft.)(2l (0)dB6)JQJ 630 (00(2 (tool) 
aJH 60100)^0) Cnj(0)(0)(2^ ODl 0)J6TD(2jejJ oJ£U<ft>J 
(OM>QO)(OOS culcnjffl) 630 (00(2 (cool) 

Assamese 

*r. # VSFT fcj 

'Q c t ^3 <Ft4 

51. plWtf (A^5 

4(CfT)£[5(f%)4> « ^3 (#) 

52. (7T 

5T ^(Cv5)|(C#)^Tt v3 (#) 
(sajjanu(de)tu(lau)duno) 

F3. T rtf% m 

TOT)(a5W ^ ^3 (#) 

54. 


cwfep w P3 ppt (#) 

F5. WpT(Pf)f fpspj 

W^J PP^ \3 ppT fet) 

P6. (P(CPf)PpCl!)fpGp f W[ 

CP(P)fe?(CPp (PPIPT Cwfep \3 PPT (#) 
P7. p ^ %f w^^cwP pt (gajja) 
Sffp vspj P*PTt P3 PPT (#) 

F 8 . vsj^n wjp wo^ppp pfp 
p^pt f ppf P3 ppr (#) 

P9. wfir PtW? ^tPP %pp^ G3?fpp 

p^(p)Rw^p cwpppt P3 ppt (#) 

P10. *#Sr ffe PIJ pftfpsp % 
pfrpr(cp>)fe wfp \3 ppr fet) 

511. Pt'QP' 'Q C PJ 5 ^ P^T 

^PtPPPS? ftpvs \3 PPT (?Jt) 

Bengali 

'p. # ppt wpt ppt few wp fppj; €Pr 

afxPtP «P PPT P3 PPT 

pi. ^fer ptfpfe prpppf cwt5 

P(CP)^(fe)W PTPPTT P3 PPT (#) 

52. t^SP wfptpjp wfpfep CP 

P ^(CW)|(C#)^CPt P3 PPT (#) 
(sajjanu(de)tu(lau)duno) 

53. 4 fep CPtfpp Pf fep(W)^J 
Pf(P)P5pP Wife P3 PPT (#) 



54. 5U^T 

(A#m v 3 (#) 

55. v3tU(<H)f faPJ 2f^^ 

vs^J ^ v 3 (#) 

56. (7T((7TfMC^)fe^ f W[ 

C4(^)^(C4>) (Trawr c^rar ^3 rau (#) 

57. <4 ^ %f ra^^rara # (gajja) 

2 ff 4 ^3 ?Tt 4 (#) 

58. vsj^n wp vs^^ra^ra U5 
^fpTt f V 3 ^T 4 (#) 

59 . raft ra^s? *t?FT %^jj> c^ra 
^(ra)% 3 ^r cwlrrarf ^3 ^r (#) 

510. *#sr ffra 4IJ % 

U^Kraofu V 5 ^ra ^3 rau (#) 

511. ra'Q^t ^vsvs5J % 'Q c 1^c^ Vf^ 
cruras? %vs \3 rau (#) 

Gujarati 

U. 41 ?LH YU ?LH C4cl YU fi>U CHIh 
$ jUll? Ul?l ULH *4 ?LH 

ul . ufuu ulPCs UC45UUL ctlU 

U(4)Ud(Cs)5 ^ULUHl *4 ?LH (*0.) 

U2. 6 YU CUfuUSHU UplfcUU 4 

?4YYU(S)d(c4)6Ul *4 ?lh (41) 

U3. 4 6,lP Ul&U UL 6Lp(S)SSH 
UL(U)S6?> 5lPl *4 ?LH (41) 

U4. sEi HLUUCH Upf UCHHU UcUH 



ctEiU. d?> ?i4 4l ?LH (4) 

^5. ctlH(?l)§ 4?> [cluh HU^4H 

clcq.H 5L6 $-LHl 4l ?LH (4) 

o o o v 7 

« 16 . «l( 4 ) 5 (£)[S*|cl 4 

44°iddo °l?4 ctCku. 4l ?lh 

*17. °L c v c y H^SC-i HU ct^GiSLSL o-L££ 
315§<4 4u q.$LHL 41 ?LH (4) 

«18. ^i^°L CHCIH^I hE 

q.^^.1 4 q$§ 4t ?lh (4) 

«19. *hE> ?L°V ?L4<4 4(5)<4*l ‘yR-K 
H^(Gi)[6clH°L 44tl 4l ?LH 

*lio. hBy' 4 ct <*.% h[§l(p*w. 4 § 
hE>h(^)[h ct5§q. 4t ?lh (4) 

«11 1 . £4ctctH 4 °^LHGi HC-5 
cUl°L?L c V (xl^tcl 4 ?LH (4) 


Oriya 

0- €11 QI0 QQ 010 0G 00 00 010 

— 1 — 1 cx 


€1°0I0 00 010 (3 010 

Cd cx 

0l. 000 QI0Q 000001 6010 

Os CX 


0(60)00(0)0 0HIQ0I (3 010 (01) 

n cx — 1 

02. 000 QC(0)00 0000 60 

CX Os cx 

000(60)0(601)0601 (3 010 (01) 

CX CX CX — 1 

03. X 010 6010)0 01 010(9)^0 

cx 


91(01)6000 910 (3 010 (01) 

CX — 1 

04. 00 01090 690 0000 GG90 

CX CX CX \ cx 


6G00) 600 001 (3 010 (01) 

CX CX — 1 


05. GI0(0l)0 010 §00 90^0 

CX CX CX — 1 cx 



GGQ9 010 9911 (3 919 (€11) 

\ CX CX CX —I 

96. 60(69l)0(69)§0 91 9199 

CX 

6Q(9)90(60) 699691 6G9Q (3 919 (€11) 

oc — 1 

97. 9® 9& 919 9996919 99 

CX ml CX CX n 

99,9 919, Q99I (3 919 (91) 

— 1 CX — I 

98. 2199 QQ99 9996919 99 

cx cx cx cx n 

Q99I 91 QG9 (3 919 (91) 

CX CX — 1 

99. 219 910 €19*9 91(9)99 6099 

oc cx 

99(9)9999 6916991 (3 919 (91) 

CX CX — 1 

910. 990 919 99 99@9 919 

<k n 

999(69)9 9G,Q (3 919 (91) 

911. 9199 9999 91 96199 990 

CX CX CX CX CX \ cx 

GHI99I0 §99 (3 919 (91) 

CX — 1 

Punjabi 

U. 7^1 dd-T rIM dd-T Pfcjd iT?7 fdy =jt>T 
P/^dl'd did CPH % dd-T 

dl . dPdd 1 Pd Po( dtt°(ddr 6^d 

T^FdTH 7 % ddd (7^) 

d2. ddrld dpHddH?) dPdlP«d 
7TH5(#)^(H)^ ^ dd-f (7^) 

d3. H t!'Pd PjRdd cV d'fd^ddK 
drfd % dd-T (7^) 

d4. dffe HddfH #fd dHHid dfH 
dlTi^H 64d TTKt ^ d 1 H (hjl) 



d5. 3 T K(^ T )^ fecTK iJWdTd 

ddd TdT-ft % dd-T (7^) 

d6. ?>(?>)^(^)f¥TO 77t 7-f?dd 

#(d)dld(d) 3ta § ddd ("fjt) 

d7. dTH 7-fte ddJM<&> dd 

djd?7 dfcr % ddd (T^t) 

d8. »fddT d^7d?7 ddJM'^A 7-rfd 
^d?d 77t #dd % dd-T (7^) 

d9. Mfd ddT 7HW7 77t(d)?fd #fTO 
M?>(H)fdd7jdT % dd-T (T^t) 

dIO. 7-rfdrT TO T^fcfeTO 77fe 

7-rfdK(^)fH % dd-T (T^t) 

dl 1 . y'dldl T733H cSt dTOHH UHd 
dd'dld'rl f%TO % dd-T (T^t) 



